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ה1 וְעַתָּ֣
और–अब
H6258

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल
H3478

שְׁמַ֤ע
सुनो
H8085

אֶל־
–की–ओर
H0413

חֻקִּים֙ הַֽ
–िविधयां
H2706

וְאֶל־
और–की–ओर
H0413

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
–िनयमां
H4941

ר אֲשֶׁ֧
जो

י נֹכִ֛ אָֽ
मैं
H0595

ד מְלַמֵּ֥
िसखाता–हूं
H3925

אֶתְכֶ֖ם
तुम्हं
H0853

לַעֲשׂ֑וֹת
करने–के–िलए

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

חְי֗וּ תִּֽ
िजयो
H2421

וּבָאתֶם֙
और–जाओ
H0935

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
और–अिधकार–करो
H3423

אֶת־
को–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–देश–के
H0776

ר אֲשֶׁ֧
जो

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वर
H0430

אֲבֹתֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–पूवर्जां–का
H0001

ן נֹתֵ֥
देता–है
H5414

ם׃ לָכֶֽ
तुम्हं

“इस्राएल, अब उन िनयमां और आदेशां को सुनो िजनका उपदेश मैं दे रहा हू।ँ उनका पालन करो। तब तुम जीिवत रहोगे और जा सकोगे तथा उस प्रदेश को 
ले सकोगे िजसे यहोवा तुम्हारे पूवर्जां का परमेश्वर तुम्हं दे रहा है।

א2 ֹ֣ ל
नहीं
H3808

פוּ תֹסִ֗
जोड़ोगे
H3254

עַל־
–वचन–पर

הַדָּבָר֙
जो
H1697

ר אֲשֶׁ֤
मैं

֙ אָנֹכִי
आज्ञा–देता–हूं
H0595

מְצַוֶּ֣ה
तुम्हं
H6680

ם אֶתְכֶ֔
और–नहीं
H0853

א ֹ֥ וְל
घटाओगे
H3808

תִגְרְע֖וּ
उससे
H1639

נּוּ מִמֶּ֑
तािक

ר לִשְׁמֹ֗
रखो
H8104

אֶת־
को–
H0853

מִצְוֹת֙
आज्ञाआं
H4687

יְהוָה֣
यहोवा–की
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
तुम्हारे–परमेश्वर
H0430

ר אֲשֶׁ֥
जो

י אָנֹכִ֖
मैं
H0595

מְצַוֶּ֥ה
आज्ञा–देता–हूं
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
तुम्हं
H0853

जो मैं आदेश देता हू ँउसमं और कुछ जोड़ना नहीं। तुम्हं उसमं से कुछ घटाना भी नहीं चािहए। तुम्हं अपने यहोवा परमेश्वर के उन आदेशां का पालन करना 
चािहए िजन्हं मैंने तुम्हं िदये हैं।

ינֵיכֶם3֙ עֵֽ
तुम्हारी–आंखं

ת רֹאֹ֔ הָֽ
देखती–हैं
H7200

אֵ֛ת
को–
H0853

אֲשֶׁר־
जो

ה עָשָׂ֥
िकया

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

פְּע֑וֹרבְּבַעַ֣ל 
–बाल–पेओर–मं
H1187

י כִּ֣
क्यांिक

כָל־
सब–
H3605

ישׁ הָאִ֗
–पुरुष
H0376

ר אֲשֶׁ֤
जो

הָלַךְ֙
चला
H1980

אַחֲרֵ֣י
पीछे

עַל־  פְּע֔וֹרבַֽ
बाल–पेओर–के
H1187

הִשְׁמִיד֛וֹ
नष्ट–िकया–है
H8045

יְהוָה֥
यहोवा–ने
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
उसे
H0430

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
–तुम्हारे–बीच–से
H7130

“तुमने देखा है िक बालपोर मं यहोवा ने क्या िकया। तुम्हारे यहोवा परमेश्वर ने तुम्हारे उन सभी लोगां को नष्ट कर िदया जो पोर मं बाल के अनुयायी थे।

וְאַתֶּם4֙
और–तुम

ים הַדְּבֵקִ֔
–जो–िचपके–रहे
H1695

בַּיהוָה֖
–यहोवा–मं
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
तुम्हारे–परमेश्वर
H0430

חַיִּ֥ים
जीिवत

כֻּלְּכֶ֖ם
तुम–सब
H3605

הַיּֽוֹם׃
–आज–के–िदन
H3117

िकन्तु तुम लोग सभी जो यहोवा अपने परमेश्वर के साथ रहे आज जीिवत हो।

׀רְאֵה֣ 5
देखो
H7200

דְתִּי לִמַּ֣
िसखाया–है
H3925

ם אֶתְכֶ֗
तुम्हं
H0853

חֻקִּים֙
िविधयां
H2706

ים וּמִשְׁפָּטִ֔
और–िनयम
H4941

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसे

נִי צִוַּ֖
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֣
यहोवा–ने
H3068

אֱלֹהָי֑
मेरे–परमेश्वर–ने
H0430

לַעֲשׂ֣וֹת
मुझे

ן כֵּ֔
करने–के–िलए

רֶב בְּקֶ֣
एसेे
H7130

רֶץ הָאָ֔
–देश–मं
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जहां

ם אַתֶּ֛
तुम

ים בָּאִ֥
जाते–हो
H0935

מָּה שָׁ֖
वहां–की–ओर
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
अिधकार–करने–को
H3423

“ध्यान दो, मेरे परमेश्वर यहोवा ने जो मुझे आदेश िदये उन्ही िनयमां, िविधयां की मैंने तुमको िशक्षा दी है। मैंने यहोवा के इन िनयमां की िशक्षा इसिलए दी िक 
िजस देश मं प्रवेश करने और िजसे अपना बनाने के िलए तैयार हो उसमं उनका पालन कर सको।
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6֮ וּשְׁמַרְתֶּם
और–रखो
H8104

וַעֲשִׂיתֶם֒
और–करो

י כִּ֣
उन्हं

וא הִ֤
क्यांिक
H1931

חָכְמַתְכֶם֙
वह
H2451

ם ינַתְכֶ֔ וּבִ֣
तुम्हारी–बुिद्ध
H0998

לְעֵינֵי֖
और–तुम्हारी–समझ

ים הָעַמִּ֑
–आंखां–मं

ר אֲשֶׁ֣
–लोगां–की

יִשְׁמְע֗וּן
जो
H8085

אֵת֚
सुनंगे
H0853

כָּל־
को–
H3605

ים הַחֻקִּ֣
सारे–
H2706

לֶּה הָאֵ֔
–िविधयां–के
H0428

וְאָמְר֗וּ
–इन
H0559

ק רַ֚
और–कहंगे
H7535

עַם־
केवल

חָכָם֣
लोग
H2450

וְנָב֔וֹן
बुिद्धमान
H0995

הַגּ֥וֹי
और–समझदार

הַגָּד֖וֹל
–जाित

ה׃ הַזֶּֽ
–बड़ी
H2088

इन िनयमां का सावधानी से पालन करो। यह अन्य राष्ट्र ां को सूिचत करेगा िक तुम बुिद्ध और समझ रखते हो। जब उन देशां के लोग इन िनयमां के बारे मं 
सुनंगे तो वे कहंगे िक, ‘सचमुच इस महान राष्ट्र  (इस्राएल) के लोग बुिद्धमान और समझदार हैं।’

כִּ֚י7
क्यांिक

מִי־
कौन
H4310

ג֣וֹי
जाित

גָּד֔וֹל
बड़ी

אֲשֶׁר־
जो

ל֥וֹ
–उसके–िलए

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

קְרֹבִ֣ים
िनकट
H7138

אֵלָי֑ו
उसके–प्रित
H0413

כַּיהוָה֣
–यहोवा–की–तरह
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
हमारा–परमेश्वर
H0430

בְּכָּל־
–सब–मं
H3605

נוּ     קָרְאֵ֖
पुकारने–मं
H7121

יו׃ אֵלָֽ
हमारी
H0413

“िकसी राष्ट्र  का कोइर् देवता उनके साथ उतना िनकट नहीं रहता िजस तरह हमारा परमेश्वर यहोवा जो हम लोगां के पास रहता है, जब हम उसे पुकारते हैं

8֙ וּמִי
और–कौन
H4310

גּ֣וֹי
जाित

גָּד֔וֹל
बड़ी

אֲשֶׁר־
जी

ל֛וֹ
–उसके–िलए

ים חֻקִּ֥
िविधयां
H2706

ים וּמִשְׁפָּטִ֖
और–िनयम
H4941

ם צַדִּיקִ֑
धमीर्
H6662

֙ כְּכֹל
–सारी–की–तरह
H3605

הַתּוֹרָ֣ה
–व्यवस्था–के
H8451

את הַזֹּ֔
–इस
H2063

ר אֲשֶׁ֧
जो

י אָנֹכִ֛
मैं
H0595

ן נֹתֵ֥
देता–हूं
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–सामने
H6440

הַיּֽוֹם׃
–आज–के–िदन
H3117

और कोइर् दूसरा राष्ट्र  इतना महान नहीं िक उसके पास वे अचे्छ िविध और िनयम हो िजनका उपदेश मैं आज कर रहा हू।ँ

ק9 רַ֡
केवल
H7535

מֶר הִשָּׁ֣
सावधान–रहो
H8104

לְךָ֩
तुम्हारे–िलए

ר וּשְׁמֹ֨
और–रक्षा–करो
H8104

נַפְשְׁךָ֜
अपनी–आत्मा–की
H5315

ד מְאֹ֗
बहुत
H3966

פֶּן־
कहीं
H6435

ח תִּשְׁכַּ֨
भूल–जाओ
H7911

אֶת־
को–
H0853

ים הַדְּבָרִ֜
–बातं
H1697

אֲשֶׁר־
जो

רָא֣וּ
देखीं
H7200

יךָ עֵינֶ֗
तुम्हारी–आंखां–ने

וּפֶן־
और–कहीं
H6435

֙ יָסוּ֙רוּ
हटं
H5493

מִלְּבָבְ֣ךָ֔
–तुम्हारे–हृदय–से
H3824

ל כֹּ֖
सब–
H3605

יְמֵי֣
जीवन–के–िदन
H3117

חַיֶּ֑יךָ
तुम्हारे

ם וְהוֹדַעְתָּ֥
और–िसखाओ
H3045

לְבָנֶי֖ךָ
उन्हं

וְלִבְנֵי֥
तुम्हारे–पुत्रां–को

בָנֶֽיךָ׃
और–तुम्हारे–पौत्रां–को

िकन्तु तुम्हं सावधान रहना है। िनश्चय कर लो िक जब तक तुम जीिवत रहोगे, तब तक तुम देखी गइर् चीजां को नहीं भूलोगे। तुम्हं इन उपदेशां को अपने पुत्रां 
और पौत्रां को देना चािहए।

י֗וֹם10
िदन
H3117

ר אֲשֶׁ֨
िजसमं

דְתָּ עָמַ֜
खड़े–हुए–थे
H5975

י לִפְנֵ֨
सामने
H6440

יְהוָה֣
यहोवा–के
H3068

֮ אֱלֹהֶיךָ
तुम्हारे–परमेश्वर
H0430

בְּחֹרֵב֒
–होरेब–मं
H2722

ר בֶּאֱמֹ֨
जब
H0559

יְהוָ֜ה
कहा
H3068

י אֵלַ֗
यहोवा–ने
H0413

הַקְהֶל־
मेरे–प्रित
H6950

֙ לִי
इकठ्ठा–करो

אֶת־
मेरे–िलए
H0853

ם הָעָ֔
को–

וְאַשְׁמִעֵ֖ם
–लोगां
H8085

אֶת־
और–सुनाऊंगा
H0853

דְּבָרָ֑י
उन्हं
H1697

ר אֲשֶׁ֨
को–

יִלְמְד֜וּן
मेरे–वचन
H3925

לְיִרְאָה֣
जो
H3372

י אֹתִ֗
सीखंगे
H0853

כָּל־
डरना
H3605

הַיָּמִים֙
मुझसे
H3117

ר אֲשֶׁ֨
सब–

הֵ֤ם
–िदनां
H1992

חַיִּים֙
जो

עַל־
वे

ה הָאֲ֣דָמָ֔
जीिवत
H0127

וְאֶת־
–िमट्टी–पर
H0853

בְּנֵיהֶ֖ם
और–तुम्हारे–पुत्रां–को

יְלַמֵּדֽוּן׃
िसखाएंगे
H3925
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उस िदन को याद रखो जब तुम होरेव (सीनै) पवर्त पर अपने यहोवा परमेश्वर के सामने खड़े थे। यहोवा ने मुझसे कहा, मैं जो कुछ कहता हू,ँ उसे सुनने के 
िलए लोगां को इकट्ठा करो। तब वे मेरा सम्मान सदा करना सीखंगे जब तक वे घरती पर रहंगे। और वे ये उपदेश अपने बच्चां को भी दंगे।

וַתִּקְרְב֥וּן11
और–पास–आए
H7126

עַמְד֖וּן וַתַּֽ
और–खड़े–हुए
H5975

חַת תַּ֣
नीचे
H8478

הָהָר֑
–पहाड़–के
H2022

ר וְהָהָ֞
और–पहाड़
H2022

בֹּעֵר֤
जलता–था

בָּאֵשׁ֙
–आग–से
H0784

עַד־
तक
H5704

לֵב֣
हृदय

יִם הַשָּׁמַ֔
–आकाश–के
H8064

שֶׁךְ חֹ֖
और–अंधकार
H2822

עָנָן֥
बादल
H6051

ל׃ וַעֲרָפֶֽ
—
H6205

तुम समीप आए और पवर्त के तले खड़े हुए। पवर्त मं आग लग गइर् और वह आकाश छूने लगी। घने काले बादल और अंधकार उठे।

ר12 וַיְדַבֵּ֧
और–बोला
H1696

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

אֲלֵיכֶ֖ם
तुमसे
H0413

מִתּ֣וֹךְ
–बीच–से
H8432

הָאֵשׁ֑
–आग–के
H0784

ק֤וֹל
आवाज़

דְּבָרִים֙
वचनां–की
H1697

ם אַתֶּ֣
सुनते–हो

ים שֹׁמְעִ֔
तुम
H8085

וּתְמוּנָה֛
और–रूप
H8544

אֵינְכֶ֥ם
नहीं–थे
H0369

ים רֹאִ֖
देखते
H7200

י זוּלָתִ֥
केवल
H2108

קֽוֹל׃
आवाज़

तब यहोवा ने आग मं से तुम लोगां से बातं कीं। तुमने िकसी के बोलने वाले की आवाज सुनी। िकन्तु तुमने कोइर् रुप नहीं देखा। केवल आवाज सुनाइर् पड़ रही 
थी।

וַיַּגֵּ֨ד13
और–घोषणा–िकया
H5046

ם לָכֶ֜
तुमसे

אֶת־
को–
H0853

בְּרִית֗וֹ
उसकी–वाचा
H1285

ר אֲשֶׁ֨
जो

צִוָּ֤ה
आज्ञा–दी
H6680

אֶתְכֶם֙
तुम्हं
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
करने–के–िलए

רֶת עֲשֶׂ֖
दस
H6235

ים הַדְּבָרִ֑
वचन
H1697

ם יִּכְתְּבֵ֔ וַֽ
और–िलखा
H3789

עַל־
उन्हं

שְׁנֵי֖
–पत्थरां–की–पिट्टयां–पर
H8147

לֻח֥וֹת
दो
H3871

ים׃ אֲבָנִֽ
—
H0068

यहोवा न तुम्हं यह साक्षी पत्र िदया। उसने दस आदेश िदए और उन्हं पालन करने का आदेश िदया। यहोवा ने साक्षीपत्र के िनयमां को दो पत्थर की िशलाआं 
पर िलखा।

י14 וְאֹתִ֞
और–मुझे
H0853

צִוָּ֤ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

בָּעֵת֣
–समय–मं
H6256

וא הַהִ֔
–उस
H1931

ד לְלַמֵּ֣
िसखाने–को
H3925

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हं
H0853

ים חֻקִּ֖
िविधयां
H2706

וּמִשְׁפָּטִ֑ים
और–िनयम
H4941

לַעֲשֹׂתְכֶם֣
करने–के–िलए

ם אֹתָ֔
उन्हं
H0853

רֶץ בָּאָ֕
–देश–मं
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जहां

ם אַתֶּ֛
तुम

ים עֹבְרִ֥
पार–करते–हो

מָּה שָׁ֖
वहां–की–ओर
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
अिधकार–करने–को
H3423

उस समय यहोवा ने मुझे भी आदेश िदया िक मैं तुम्हं इन िविधयां और िनयमां का उपदेश दू।ँ ये वे िनयम व िविध हैं िजनका पालन तुम्हं उस देश मं करना 
चािहए िजसे तुम लेने और िजसमं रहने तुम जा रहे हो।

ם15 וְנִשְׁמַרְתֶּ֥
और–सावधान–रहो
H8104

ד מְאֹ֖
बहुत
H3966

לְנַפְשֹׁתֵיכֶם֑
तुम्हारी–आत्माआं–की
H5315

י כִּ֣
क्यांिक

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

רְאִיתֶם֙
देखा
H7200

כָּל־
कोइर्–
H3605

תְּמוּנָ֔ה
रूप
H8544

בְּי֗וֹם
–िदन–मं
H3117

ר דִּבֶּ֨
बोला
H1696

יְהוָה֧
यहोवा
H3068

אֲלֵיכֶם֛
तुमसे
H0413

ב בְּחֹרֵ֖
–होरेब–मं
H2722

מִתּ֥וֹךְ
–बीच–से
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
–आग–के
H0784

“उस िदन यहोवा ने होरेब पवर्त की आग से तुमसे बातं कीं। तुमने उसको िकसी शारीिरक रूप मं नहीं देखा।
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ן־16 פֶּ֨
कहीं
H6435

תַּשְׁחִת֔וּן
भ्रष्ट–हो–जाओ
H7843

ם וַעֲשִׂיתֶ֥
और–बनाओ

לָכֶם֛
तुम्हारे–िलए

סֶל פֶּ֖
मूितर्
H6459

תְּמוּנַת֣
रूप
H8544

כָּל־
कोइर्–
H3605

סָמֶ֑ל
प्रितमा
H5566

תַּבְנִ֥ית
िजसे
H8403

זָכָ֖ר
—
H2145

א֥וֹ
—

ה׃ נְקֵבָֽ
—
H5347

इसिलए सावधान रहो! पाप मत करो और िकसी जीिवत के रूप मं िकसी का प्रतीक या उसकी मूितर् बनाकर अपने जीवन को चौपट न करो। एसेी मूितर् 
बनाओ जो िकसी पुरुष या स्त्री के सदृश हो।

ית17 תַּבְנִ֕
रूप
H8403

כָּל־
कोइर्–
H3605

בְּהֵמָ֖ה
पशु–की
H0929

ר אֲשֶׁ֣
जो

בָּאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–पर
H0776

תַּבְנִית֙
रूप
H8403

כָּל־
कोइर्–
H3605

צִפּ֣וֹר
पक्षी–का
H6833

ף כָּנָ֔
कनां
H3671

ר אֲשֶׁ֥
जो

תָּע֖וּף
उड़ता–है

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
–आकाश–मं
H8064

एसेी मूितर् न बनाओ जो धरती के िकसी जानवर या आकाश के िकसी पक्षी की तरह िदखाइर् देती हो।

ית18 תַּבְנִ֕
रूप
H8403

כָּל־
कोइर्–
H3605

רֹמֵ֖שׂ
रंगते–की
H7430

בָּאֲדָמָה֑
–िमट्टी–पर
H0127

תַּבְנִי֛ת
रूप
H8403

כָּל־
कोइर्–
H3605

דָּגָה֥
मछली–की
H1710

אֲשֶׁר־
जो

יִם בַּמַּ֖
–पानी–मं
H4325

חַת מִתַּ֥
नीचे
H8478

רֶץ׃ לָאָֽ
–पृथ्वी–के
H0776

और एसेी मूितर् न बनाओ जो थरती पर रंगने वाले या समुद्र की मछली की तरह िदखाइर् देती है।

וּפֶן־19
और–कहीं
H6435

א תִּשָּׂ֨
उठाओ
H5375

יךָ עֵינֶ֜
तुम्हारी–आंखं

יְמָה הַשָּׁמַ֗
–आकाश–की–ओर
H8064

רָאִיתָ וְֽ֠
और–देखो
H7200

אֶת־
को–
H0853

מֶשׁ הַשֶּׁ֨
–सूयर्
H8121

וְאֶת־
और–को–
H0853

חַ הַיָּרֵ֜
–चन्द्रमा
H3394

וְאֶת־
और–को–
H0853

ים הַכּֽוֹכָבִ֗
–तारे
H3556

כֹּ֚ל
सब–
H3605

צְבָא֣
सैन्य

יִם הַשָּׁמַ֔
–आकाश–के
H8064

וְנִדַּחְתָּ֛
और–िखर्चे
H5080

וְהִשְׁתַּחֲוִ֥יתָ
और–दण्डवत–करो
H7812

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

ם וַעֲבַדְתָּ֑
जो
H5647

ר אֲשֶׁ֨
बांटा

ק חָלַ֜
यहोवा–ने

יְהוָה֤
तुम्हारे–परमेश्वर–ने
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
उन्हं
H0430

ם אֹתָ֔
–सब–के–िलए
H0853

֙ לְכֹל
–लोगां–के
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
नीचे

חַת תַּ֖
सारे–
H8478

כָּל־
–आकाश–के
H3605

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
—
H8064

जब तुम आकाश की और दृिष्ट डालो ओर सूरज, चाँद, तारे और बहुत कुछ तुम जो कभी आकाश मं देखो, उससे सावधान रहो िक तुम मं उनकी पूजा या 
सेवा के िलए प्रलोभन न उत्पन्न हो। यहोवा तुम्हारे परमेशवर ने इन सभी चीजां को संसार के दूसरे लोगां को िदया है।

וְאֶתְכֶם20֙
और–तुम्हं
H0853

ח לָקַ֣
िलया–है
H3947

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

א וַיּוֹצִ֥
और–िनकाला
H3318

אֶתְכֶם֛
तुम्हं
H0853

מִכּ֥וּר
–भट्ठी–से
H3564

הַבַּרְזֶל֖
–लोहे–की
H1270

מִמִּצְרָ֑יִם
–िमस्र–से
H4714

לִהְי֥וֹת
होने–के–िलए
H1961

ל֛וֹ
उसके–िलए

לְעַ֥ם
लोग

נַחֲלָ֖ה
मीरास–के
H5159

כַּיּ֥וֹם
जैसे
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–िदन–के
H2088

िकन्तु यहोवा तुम्हं िमस्र से बाहर लाया है जो तुम्हारे िलए लोहे की भट्टी थी। वह तुम्हं इसिलए लाया िक तुम उसके िनज लोग वैसे ही बन सको जैसे तुम आज 
हो।

וַֽיהוָה21֥
और–यहोवा
H3068

הִתְאַנֶּף־
क्रोिधत–हुआ
H0599

י   בִּ֖
मुझपर

עַל־
तुम्हारे–वचनां–के–कारण

דִּבְרֵיכֶם֑
और–शपथ–खाइर्
H1697

ע וַיִּשָּׁבַ֗
िबना
H7650

י לְבִלְתִּ֤
मैं
H1115

֙ עָבְרִי
पार–करने–को

אֶת־
को–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
–यरदन–के
H3383

וּלְבִלְתִּי־
और–िबना
H1115

֙ באֹ
जाने–को
H0935

אֶל־
–देश–मं
H0413

הָאָרֶ֣ץ
–अचे्छ
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
जो

אֲשֶׁר֙
यहोवा

יְהוָה֣
तुम्हारा–परमेश्वर
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
देता–है
H0430

ן נֹתֵ֥
तुम्हं
H5414

לְךָ֖
अिधकार

ה׃ נַחֲלָֽ
—
H5159

“यहोवा तुम्हारे कारण मुझ से कु्रद्ध था। उसने एक िवशेष वचन िदया: उसने कहा िक मैं यरदन नदी के उस पार नहीं जा सकता। उसने कहा िक मैं उस सुन्दर 
प्रदेश मं प्रवेश नहीं पा रकता िजसे तुम्हारा परमेश्वर यहोवा तुम्हं दे रहा है।
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י22 כִּ֣
क्यांिक

י אָנֹכִ֥
मैं
H0595

מֵת֙
मरता–हूं
H4191

בָּאָרֶ֣ץ
–देश–मं
H0776

את הַזֹּ֔
–इस
H2063

אֵינֶנִּ֥י
नहीं–हूं
H0369

עֹבֵ֖ר
पार–करने–को

אֶת־
को–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
–यरदन–के
H3383

וְאַתֶּם֙
और–तुम

ים בְרִ֔ עֹֽ
पार–करते–हो

ם ירִשְׁתֶּ֕ וִֽ
और–अिधकार–करोगे
H3423

אֶת־
को–
H0853

רֶץ הָאָ֥
–देश–के
H0776

הַטּוֹבָ֖ה
–अचे्छ

את׃ הַזֹּֽ
–इस
H2063

इसिलए मुझे इस देश मं मरना चािहए। मैं यरदन नदी के पार नहीं जा सकता। िकन्तु तुम तुरन्त उसके पार जाओगे और उस देश को रहने के िलए प्राप्त 
करोगे।

הִשָּׁמְר֣ו23ּ
सावधान–रहो
H8104

ם לָכֶ֗
तुम्हारे–िलए

ן־ פֶּֽ
कहीं
H6435

֙ תִּשְׁכְּחוּ
भूल–जाओ
H7911

אֶת־
को–
H0853

ית בְּרִ֤
वाचा
H1285

יְהוָה֙
यहोवा–की
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
तुम्हारे–परमेश्वर
H0430

ר אֲשֶׁ֥
जो

ת כָּרַ֖
बांधी
H3772

עִמָּכֶם֑
तुम्हारे–साथ

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
और–बनाओ

לָכֶ֥ם
तुम्हारे–िलए

֙ פֶּסֶ֙ל
मूितर्
H6459

תְּמ֣וּנַת
रूप
H8544

ל כֹּ֔
कोइर्–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
कोइर्–

צִוְּךָ֖
िजसका
H6680

יְהוָה֥
आज्ञा–दी
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
यहोवा–ने
H0430

उस नये देश मं तुम्हं सावधान रहना चािहए िक तुम उस वाचा को न भूल जाओ जो यहोवा, तुम्हारे परमेश्वर ने तुमसे की है। तुम्हं िकसी भी प्रकार की मूितर् नहीं 
बनानी चािहए। यहोवा तुम्हारे परमेश्वर ने तुम्हं उन्हं न बनाने की आज्ञा दी है।

כִּ֚י24
क्यांिक

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

אֵ֥שׁ
आग
H0784

אֹכְלָ֖ה
भस्म–करने–वाली
H0398

ה֑וּא
वह
H1931

אֵ֖ל
एल
H0410

א׃ קַנָּֽ
जलन
H7067

פ
—

क्यां? क्योिक यहोवा, तुम्हारा परमेश्वर अपने लोगां द्वारा िकसी दूसरे देवता की पूजा से घृणा करता है और यहोवा नष्ट करने वाली आग की तरह प्रलयंकर हो 
सकता है!

י־25 כִּֽ
जब

תוֹלִ֤יד
जन्म–दोगे
H3205

בָּנִים֙
पुत्र

וּבְנֵי֣
और–पौत्रे

ים בָנִ֔
और–बूढे़–हो–जाओगे

ם וְנוֹשַׁנְתֶּ֖
–देश–मं
H3462

בָּאָרֶ֑ץ
और–भ्रष्ट–हो–जाओगे
H0776

ם וְהִשְׁחַתֶּ֗
और–बनाओगे
H7843

יתֶם וַעֲשִׂ֤
मूितर्

֙ פֶּסֶ֙ל
रूप
H6459

תְּמ֣וּנַת
कोइर्–
H8544

ל כֹּ֔
और–करोगे
H3605

ם וַעֲשִׂיתֶ֥
–बुरा

ע הָרַ֛
–आंखां–मं

בְּעֵינֵי֥
यहोवा–की

יְהוָֽה־
तुम्हारे–परमेश्वर
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
क्रोिधत–करने–को
H0430

לְהַכְעִיסֽוֹ׃
उसे
H3707

“जब तुम उस देश मं बहुत समय रह लो और तुम्हारे पुत्र, पौत्र हां तब अपने को नष्ट न करो, बुराइर् न करो। िकसी भी रूप मं कोइर् मूितर् न बनाओ। यहोवा 
तुम्हारा परमेश्वर यह कहता है िक यह बुरा है! इससे वह क्रोिधत होगा!

26֩ הַעִידֹתִי
साक्षी–रखता–हूं

ם בָכֶ֨
–तुम्हारे–िवरुद्ध

הַיּ֜וֹם
–आज–के–िदन
H3117

אֶת־
को–
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
–आकाश
H8064

וְאֶת־
और–को–
H0853

רֶץ הָאָ֗
–धरती
H0776

י־ כִּֽ
िक

ד אָבֹ֣
नष्ट–होगे
H0006

֮ תֹּאבֵדוּן
जल्दी
H0006

מַהֵר֒
–देश–से

מֵעַל֣
जहां

רֶץ הָאָ֔
तुम
H0776

ר אֲשֶׁ֨
पार–करते–हो

ם אַתֶּ֜
को–

ים עֹבְרִ֧
–यरदन–के

אֶת־
वहां–की–ओर
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
अिधकार–करने–को
H3383

מָּה שָׁ֖
उसे
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֑
—
H3423

א־ ֹֽ ל
—
H3808

תַאֲרִיכֻן֤
—
H0748

יָמִים֙
—
H3117

יהָ עָלֶ֔
—

י כִּ֥
—

הִשָּׁמֵ֖ד
—
H8045

תִּשָּׁמֵדֽוּן׃
—
H8045

यदी तुम उस बुराइर् को करोगे तो मैं धरती और आकाश को तुम्हारे िवरुद्ध साक्षी के िलए बुलाता हू ँिक यह होगा। तुम शीघ्र ही नष्ट हो जाओगे। तुम यरदन 
नदी को उस देश को लेने के िलए पार कर रहे हो, िकन्तु तुम वहाँ बहुत समय तक नहीं रहोगे। नहीं, तुम पूरी तरह नष्ट हो जाओगे!
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יץ27 וְהֵפִ֧
और–िततर–िबतर–करेगा

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

אֶתְכֶ֖ם
तुम्हं
H0853

ים בָּעַמִּ֑
–लोगां–मं

וְנִשְׁאַרְתֶּם֙
और–रहोगे
H7604

מְתֵ֣י
बचे–हुए
H4962

ר מִסְפָּ֔
िगनती
H4557

בַּגּוֹיִ֕ם
थोड़ी

ר אֲשֶׁ֨
–जाितयां–मं

יְנַהֵ֧ג
जहां

יְהוָה֛
ले–जाएगा
H3068

אֶתְכֶ֖ם
यहोवा
H0853

ׁמָּה׃ שָֽ
तुम्हं
H8033

यहोवा तुमको राष्ट्र ां मं िततर—िबतर कर देगा और तुम लोगां मं से उस देश मे कुछ ही जीिवत रहंगे िजसमं यहोवा तुम्हं भेजेगा।

וַעֲבַדְתֶּם־28
और–सेवा–करोगे
H5647

ם שָׁ֣
वहां
H8033

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वर
H0430

ה מַעֲשֵׂ֖
हाथां–से–बने
H4639

יְדֵ֣י
मानुष–के
H3027

אָדָ֑ם
लकड़ी
H0120

עֵץ֣
और–पत्थर
H6086

בֶן וָאֶ֔
जो
H0068

ר אֲשֶׁ֤
नहीं

א־ ֹֽ ל
देखते
H3808

֙ יִרְאוּן
और–नहीं
H7200

א ֹ֣ וְל
सुनते
H3808

יִשְׁמְע֔וּן
और–नहीं
H8085

א ֹ֥ וְל
खाते
H3808

אכְל֖וּן ֹֽ י
और–नहीं
H0398

א ֹ֥ וְל
सूंघते
H3808

ן׃ יְרִיחֻֽ
—
H7306

तुम लोग वहाँ मनुष्यां के बनाए देवताआं की पूजा करोगे, उन चीजां की जो लकड़ी और पत्थर की हांगी जो देख नहीं सकती, सुन नहीं सकतीं, खा नहीं 
सकतीं, सूघँ नहीं सकतीं।

ם29 וּבִקַּשְׁתֶּ֥
और–खोजोगे
H1245

ם מִשָּׁ֛
वहां–से
H8033

אֶת־
को–
H0853

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
तुम्हारे–परमेश्वर
H0430

וּמָצָא֑תָ
और–पाओगे
H4672

י כִּ֣
क्यांिक

נּוּ תִדְרְשֶׁ֔
खोजोगे
H1875

בְּכָל־
–सारे–से
H3605

לְבָבְךָ֖
तुम्हारे–हृदय
H3824

וּבְכָל־
और–सारी–से
H3605

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
तुम्हारी–आत्मा
H5315

िकन्तु इन दूसरे देशां मं तुम यहोवा अपने परमेश्वर की खोज करोगे। यिद तुम अपने हृदय और पूरी आत्मा से उसकी खोज करोगे तो उसे पाओगे।

ר30 בַּצַּ֣
–कष्ट–मं

לְךָ֔
तुम्हारे–िलए

וּמְצָא֕וּךָ
और–पहुंचंगी
H4672

ל כֹּ֖
तुम्हं
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
सब–
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–बातं
H0428

בְּאַחֲרִית֙
–इन
H0319

ים הַיָּמִ֔
–अंत–मं
H3117

֙ וְשַׁבְתָּ
–िदनां–के
H7725

עַד־
और–लौटोगे
H5704

יְהוָה֣
तक
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
यहोवा
H0430

וְשָׁמַעְתָּ֖
तुम्हारे–परमेश्वर
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
और–सुनोगे

जब तुम िवपित्त मं पड़ोगे और वे सभी बातं तुम पर घटंगी तो तुम यहोवा अपने परमेश्वर के पास लौटोगे और उसकी आज्ञा का पालन करोगे।

י31 כִּ֣
क्यांिक

אֵ֤ל
एल
H0410

רַחוּם֙
दयालु
H7349

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יַרְפְּךָ֖
छोड़ेगा
H7503

א ֹ֣ וְל
तुम्हं
H3808

יַשְׁחִיתֶ֑ךָ
और–नहीं
H7843

א ֹ֤ וְל
नष्ट–करेगा
H3808

יִשְׁכַּח֙
तुम्हं
H7911

אֶת־
और–नहीं
H0853

ית בְּרִ֣
भूलेगा
H1285

יךָ אֲבֹתֶ֔
को–
H0001

ר אֲשֶׁ֥
वाचा

ע נִשְׁבַּ֖
तुम्हारे–पूवर्जां–की
H7650

ם׃ לָהֶֽ
िजसे

यहोवा तुम्हारा परमेश्वर कृपालु है, वह तुम्हारा पिरत्याग नहीं करेगा। वह तुम्हं नष्ट नहीं करेगा। वह उस वाचा को नहीं भूलेगा जो उसने तुम्हारे पूवर्जां को वचन 
के रूप मं दी।
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י32 כִּ֣
क्यांिक

שְׁאַל־
पूछो
H7592

֩ נָא
ना
H4994

ים לְיָמִ֨
–िदनां–के–बारे–मं
H3117

ים אשֹׁנִ֜ רִֽ
पहले
H7223

אֲשֶׁר־
जो

הָי֣וּ
थे
H1961

יךָ לְפָנֶ֗
तुम्हारे–सामने
H6440

לְמִן־
–िदन–से

הַיּוֹם֙
िजसमं
H3117

אֲשֶׁר֩
बनाया

א בָּרָ֨
परमेश्वर–ने

ים  ׀אֱלֹהִ֤
मानुष
H0430

אָדָם֙
–पृथ्वी–पर
H0120

עַל־
और––छोर–से

רֶץ הָאָ֔
–आकाश–के
H0776

וּלְמִקְצֵ֥ה
और–तक

יִם הַשָּׁמַ֖
–छोर–के
H8064

וְעַד־
–आकाश–के
H5704

קְצֵה֣
ही

הַשָּׁמָיִ֑ם
हुआ–था
H8064

הְיָ֗ה הֲנִֽ
–बात–की–तरह
H1961

כַּדָּבָ֤ר
–बड़ी
H1697

֙ הַגָּדוֹל
–इस

הַזֶּ֔ה
या
H2088

א֖וֹ
सुनी–गइर्–है

ע הֲנִשְׁמַ֥
–उसकी–तरह
H8085

הוּ׃ כָּמֹֽ
—
H3644

“क्या इतनी महान घटनाआं मं से कोइर् इसके पहले हुइर्? कभी नहीं! बीते समय को देखो। तुम्हारे जन्म के पहले जो महान घटनाएँ घटी उन्हं याद करो। उस 
समय तक पीछे जाओ जब परमेश्वर ने धरती पर आदमी को बनाया। उन सभी घटनाआं को देखो जो संसार मं कभी कहीं भी घटी हैं। क्या इस महान घटना 
जैसी घटना िकसी ने कभी पहले सुनी है? नहीं!

ע33 מַֽ הֲשָׁ֣
ही
H8085

עָם֩
सुना

ק֨וֹל
लोगां–ने

ים אֱלֹהִ֜
आवाज़
H0430

ר מְדַבֵּ֧
परमेश्वर–की
H1696

מִתּוֹךְ־
बोलते–हुए
H8432

הָאֵ֛שׁ
–बीच–से
H0784

כַּאֲשֶׁר־
–आग–के

עְתָּ שָׁמַ֥
जैसे
H8085

ה אַתָּ֖
सुना

חִי׃ וַיֶּֽ
तुम्हारे–द्वारा
H2421

तुम लोगां ने परमेश्वर को तुमसे आग मं से बोलते सुना और तुम लोग अभी भी जीिवत हो।

׀א֣וֹ 34
या

ה הֲנִסָּ֣
प्रयत्न–िकया–है
H5254

ים אֱלֹהִ֗
परमेश्वर–ने
H0430

בוֹא לָ֠
जाने–के–िलए
H0935

חַת לָקַ֨
लेने–को
H3947

ל֣וֹ
अपने–िलए

֮ גוֹי
जाित

רֶב מִקֶּ֣
–बीच–से
H7130

גּוֹי֒
जाित

֩ בְּמַסֹּת
–परीक्षाआं–मं

ת בְּאֹתֹ֨
िचन्हां–मं
H0226

ים וּבְמוֹפְתִ֜
और–अद्भतुां–मं
H4159

ה וּבְמִלְחָמָ֗
और–युद्ध–मं
H4421

וּבְיָד֤
और–हाथ–से
H3027

חֲזָקָה֙
बलवन्त
H2389

וּבִזְר֣וֹעַ
और–बांह–से
H2220

נְטוּיָ֔ה
फैली–हुइर्
H5186

ים וּבְמוֹרָאִ֖
और–भयानक–घटनाआं–मं

גְּדֹלִ֑ים
बड़ी

כֹל כְּ֠
–सब–की–तरह
H3605

אֲשֶׁר־
जो

ה עָשָׂ֨
िकया

ם לָכֶ֜
तुम्हारे–िलए

יְהוָה֧
यहोवा–ने
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
तुम्हारे–परमेश्वर–ने
H0430

יִם בְּמִצְרַ֖
–िमस्र–मं
H4714

לְעֵינֶֽיךָ׃
तुम्हारी–आंखां–के–सामने

क्या एसेी घटना िकसी के साथ घिटत हुइर् है? नहीं! और क्या िकिस दूसरे इर्श्वर ने कभी िकसी दूसरे राष्ट्र ां के भीतर जाकर स्वयं वहाँ से लोगां को बाहर लाने 
का प्रयत्न िकया है? नहीं! िकन्तु तुमने स्वयं यहोवा अपने परमेश्वर को, इन अद्भतु कायार्ं को करते देखा है। उसने अपनी शिक्त और दृढ़ता को िदखाया। 
तुमने उन िवपित्तयां को देखा जो लोगां के िलए परीक्षा थी। तुम लोगां न चमत्कार और आश्चयर् देखे। तुम लोगां ने युद्ध और जो भंयकर घटनाएँ हुइर्, उन्हं देखा।

אַתָּה35֙
तुम्हं

הָרְאֵתָ֣
िदखाया–गया–था
H7200

עַת לָדַ֔
जानने–के–िलए
H3045

י כִּ֥
िक

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ה֣וּא
वह
H1931

ים הָאֱלֹהִ֑
–परमेश्वर
H0430

ין אֵ֥
नहीं–है
H0369

ע֖וֹד
और
H5750

מִלְבַדּֽוֹ׃  
उसके–िसवा
H0905

उसने तुम्हं ये सब िदखाए िजससे तुम जान सको िक यहोवा ही परमेश्वर है। उसके समान कोइर् अन्य देवता नहीं है।

מִן־36
–आकाश–से

הַשָּׁמַ֛יִם
सुनाया
H8064

יעֲךָ֥ הִשְׁמִֽ
तुम्हं
H8085

אֶת־
को–
H0853

קֹל֖וֹ
उसकी–आवाज़

לְיַסְּרֶ֑ךָּ
अनुशासन–करने–को
H3256

וְעַל־
तुम्हं

רֶץ הָאָ֗
और–पृथ्वी–पर
H0776

הֶרְאֲךָ֙
िदखाया
H7200

אֶת־
तुम्हं
H0853

אִשּׁ֣וֹ
को–
H0784

ה הַגְּדוֹלָ֔
उसकी–आग

יו וּדְבָרָ֥
–बड़ी
H1697

עְתָּ שָׁמַ֖
और–उसके–वचन
H8085

מִתּ֥וֹךְ
सुना
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
–बीच–से
H0784

यहोवा आकाश से अपनी बात इसिलए सुनने देता था िजससे वह तुम्हं िशक्षा दे सके। धरती पर उसने अपनी महान आग िदखायी और वह उसमं से बोला।

חַת37 וְתַ֗
और–इसिलए
H8478

י כִּ֤
िक

אָהַב֙
प्यार–िकया
H0157

אֶת־
–तुम्हारे–पूवर्जां–से
H0853

יךָ אֲבֹתֶ֔
और–चुना
H0001

וַיִּבְחַ֥ר
–उसके–वंश–मं
H0977

בְּזַרְע֖וֹ
उनके–बाद
H2233

אַחֲרָ֑יו
—

אֲךָ֧ וַיּוֹצִֽ
—
H3318

בְּפָנָי֛ו
—
H6440

בְּכֹח֥וֹ
—

ל הַגָּדֹ֖
—

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
—
H4714
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“यहोवा तुम्हारे पूवर्जां से प्यार करता था। यही कारण था िक उसने उनके वंशजां अथार्त् तुमको चुना और यही कारण है िक यहोवा तुम्हं िमस्र से बाहर लाया। 
वह तुम्हारे साथ था और अपनी बड़ी शिक्त से तुम्हं बाहर लाया।

יש38ׁ לְהוֹרִ֗
उजाड़ने–के–िलए
H3423

גּוֹיִ֛ם
जाितयां

גְּדֹלִ֧ים
बड़ी

ים וַעֲצֻמִ֛
और–शिक्तशाली
H6099

מִמְּךָ֖
तुमसे

מִפָּנֶי֑ךָ
–तुम्हारे–सामने–से
H6440

יאֲךָ֗ לַהֲבִֽ
–उसकी–उपिस्थित–मं
H0935

תֶת־ לָֽ
उसकी–शिक्त–से
H5414

לְךָ֧
–बड़ी

אֶת־
लाने–के–िलए
H0853

אַרְצָ֛ם
तुम्हं
H0776

נַחֲלָ֖ה
–देश–मं
H5159

כַּיּ֥וֹם
उनका
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
अिधकार–करने–के–िलए
H2088

जब तुम आगे बढे़ तो यहोवा ने तुम्हारे सामने से राष्ट्र ां को बाहर जाने के िलए िववश िकया। ये राष्ट्र  तुमसे बड़े और अिधक शिक्तशाली थे। िकन्तु यहोवा तुम्हं 
उनके देश मं ले आया। उसने उनका देश तुमको रहने को िदया और यह देश आज भी तुम्हारा है।

וְיָדַעְת39ָּ֣
और–जानो
H3045

הַיּ֗וֹם
–आज–के–िदन
H3117

֮ וַהֲשֵׁבֹתָ
और–लौटाओ
H7725

אֶל־
–तुम्हारे–हृदय–की–ओर
H0413

לְבָבֶךָ֒
िक
H3824

י כִּ֤
यहोवा

יְהוָה֙
वह
H3068

ה֣וּא
–परमेश्वर
H1931

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
–आकाश–मं
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
ऊपर
H8064

עַל מִמַּ֔
और–पृथ्वी–पर
H4605

וְעַל־
नीचे

רֶץ הָאָ֖
नहीं–है
H0776

חַת מִתָּ֑
और
H8478

ין אֵ֖
—
H0369

עֽוֹד׃
—
H5750

“इसिलए आज तुम्हं याद रखना चािहए और स्वीकार करना चािहए िक यहोवा परमेश्वर है। वहाँ ऊपर स्वगर् मं तथा यहाँ धरती का परमेश्वर है। यहाँ और कोइर् 
दूसरा परमेशवर नहीं है!

וְשָׁמַרְת40ָּ֞
और–रखो
H8104

אֶת־
को–
H0853

יו חֻקָּ֣
उसकी–िविधयां
H2706

וְאֶת־
और–को–
H0853

יו מִצְוֹתָ֗
उसकी–आज्ञाआं
H4687

ר אֲשֶׁ֨
जो

י אָנֹכִ֤
मैं
H0595

מְצַוְּךָ֙
आज्ञा–देता–हूं
H6680

הַיּ֔וֹם
तुम्हं
H3117

אֲשֶׁר֙
–आज–के–िदन

יִיטַב֣
जो
H3190

לְךָ֔
करोगे

וּלְבָנֶי֖ךָ
उन्हं

אַחֲרֶ֑יךָ
तािक

עַן וּלְמַ֨
अच्छा–हो
H4616

יךְ תַּאֲרִ֤
तुम्हारे–िलए
H0748

יָמִים֙
और–तुम्हारे–पुत्रां–के–िलए
H3117

עַל־
तुम्हारे–बाद

ה       הַאֲ֣דָמָ֔
और–तािक
H0127

ר אֲשֶׁ֨
लम्बे–हां

יְהוָה֧
तुम्हारे–िदन
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
–िमट्टी–पर
H0430

ן נֹתֵ֥
जो
H5414

לְךָ֖
यहोवा

כָּל־
तुम्हारा–परमेश्वर
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
देता–है
H3117

פ
तुम्हं

और तुम्हं उसके उन िनयमां और आदेशां का पालन करना चािहए िजन्हं मैं आज तुम्हं दे रहा हू।ँ तब हर एक बात तुम्हारे और तुम्हारे उन बच्चां के िलए ठीक 
रहेगी जो तुम्हारे बाद हांगे और तुम लम्बे समय तक उस देश मं रहोगे िजसे यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हं सदा के िलए दे रहा है।”

אָז41֣
तब

יל יַבְדִּ֤
अलग–िकया
H0914

מֹשֶׁה֙
मोशे–ने
H4872

שָׁלֹ֣שׁ
तीन
H7969

ים עָרִ֔
नगर

בְּעֵ֖בֶר
–पार–मं
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–यरदन–के
H3383

מִזְרְחָ֖ה
–सूयार्दय–की–ओर
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
पूवर्–की–ओर
H8121

तब मूसा ने तीन नगरां को यरदन नदी की पूवर् की ओर चुना ।

ס42 לָנֻ֨
भागने–के–िलए
H5127

מָּה שָׁ֜
वहां–की–ओर
H8033

חַ רוֹצֵ֗
हत्यारे
H7523

ר אֲשֶׁ֨
जो

יִרְצַ֤ח
मारेगा
H7523

אֶת־
अपने–पड़ोसी–को
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
िबना
H7453

בִּבְלִי־
जाने–बूझे
H1097

עַת דַ֔
और–वह
H1847

וְה֛וּא
नहीं
H1931

לאֹ־
घृणा–करने–वाला
H3808

שֹׂנֵא֥
उसके–िलए
H8130

ל֖וֹ
कल

מִתְּמ֣וֹל
तीसरे
H8543

שִׁלְשׁ֑וֹם
और–भागेगा
H8032

ס וְנָ֗
–नगरां–मं–से–एक
H5127

אֶל־
–इन
H0413

אַחַ֛ת
और–जीिवत–रहेगा
H0259

מִן־
—

ים הֶעָרִ֥
—

הָאֵ֖ל
—
H0411

י׃ וָחָֽ
—
H2425

यिद कोइर् व्यिक्त िकसी वयिक्त को संयोगवश मार डाले तो वह इन नगरां मं से िकसी मं भागकर जा सकता था और सुरिक्षत रह सकता था। यिद वह मारे 
गए व्यिक्त से घृणा नहीं करता था और उसे मार डालने का इरादा नहीं रखता था तो वह उन नगरां मं से िकसी एक मं जा सकता था और उसे प्राण—दण्ड 
नहीं िदया जा सकता था।
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אֶת־43
बेसेर
H0853

צֶר בֶּ֧
–जंगल–मं
H1221

ר בַּמִּדְבָּ֛
–मैदान–की–ज़मीन–पर

רֶץ בְּאֶ֥
–रऊबेनी–के–िलए
H0776

ר הַמִּישֹׁ֖
और–रामोत
H4334

אוּבֵנִי֑   לָרֻֽ
–िगलाद–मं
H7206

וְאֶת־
मैदानी–की–ज़मीन–पर
H0853

ת רָאמֹ֤
–गादी–के–िलए
H7216

בַּגִּלְעָד֙
और–गोलान
H1568

י לַגָּדִ֔
–बाशान–मं
H1425

וְאֶת־
–मनश्शे–के–िलए
H0853

גּוֹלָ֥ן
—
H1474

ן בַּבָּשָׁ֖
—
H1316

ׁי׃ מְנַשִּֽ לַֽ
—
H4520

मूसा ने िजन तीन नगरां को चुना, वे ये थे: रुबेनी लोगां के िलए मरुभूिम की मैदानी भूिम मं बेसेर; गादी लोगां के िलए िगलाद मं रामोत और मनश्शे लोगां के 
िलए बाशान मं गोलान।

ֹ֖את44 וְז
और–यह
H2063

הַתּוֹרָ֑ה
–व्यवस्था
H8451

אֲשֶׁר־
जो

ם שָׂ֣
रखा

ה מֹשֶׁ֔
मोशे–ने
H4872

לִפְנֵי֖
सामने
H6440

בְּנֵי֥
पुत्रां–के

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

इस्राएली लोगां के िलए जो िनयम मूसा ने िदया वह यह है।

אֵלֶּ֚ה45
ये
H0428

ת עֵדֹ֔ הָֽ
–सािक्षयां

ים חֻקִּ֖ וְהַֽ
और–िविधयां
H2706

וְהַמִּשְׁפָּטִ֑ים
और–िनयम
H4941

ר אֲשֶׁ֨
जो

ר דִּבֶּ֤
कहे
H1696

מֹשֶׁה֙
मोशे–ने
H4872

אֶל־
–पुत्रां–से
H0413

בְּנֵי֣
इस्राएल–के

ל יִשְׂרָאֵ֔
–उनके–िनकलने–मं
H3478

ם בְּצֵאתָ֖
–िमस्र–से
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
—
H4714

ये उपदेश, िविध और िनयम मूसा ने लोगां को तब िदये जब वे िमस्र से बाहर आए।

בֶר46 בְּעֵ֨
–पार–मं
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
–यरदन–के
H3383

יְא בַּגַּ֗
–घाटी–मं
H1516

מ֚וּל
सामने
H4136

ית  פְּע֔וֹרבֵּ֣
बैत–पेओर–के
H1047

רֶץ בְּאֶ֗
–देश–मं
H0776

֙ סִיחֹן
सीहोन–के
H5511

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–एमोरी–के
H0567

ר אֲשֶׁ֥
–जो–रहता–था

ב יוֹשֵׁ֖
–हेशबोन–मं
H3427

בְּחֶשְׁבּ֑וֹן
िजसे
H2809

ר אֲשֶׁ֨
मारा

ה הִכָּ֤
मोशे–ने
H5221

מֹשֶׁה֙
और–पुत्रां–ने
H4872

וּבְנֵֽי
इस्राएल–के

ל יִשְׂרָאֵ֔
–उनके–िनकलने–मं
H3478

ם בְּצֵאתָ֖
–िमस्र–से
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
—
H4714

मूसा ने इन िनयमां को तब िदया जब लोग यरदन नदी के पूवीर् िकनारे पर बेतपोर के पार घाटी मं थे। वे एमोरी राजा सीहोन के देश मं थे, जो हेशबोन मं रहता 
था। (मूसा और इस्राएल के लोगां ने सीहोन को तब हराया था जब वे िमस्र से आए थे।

ירְשׁ֨ו47ּ וַיִּֽ
और–अिधकार–िकया
H3423

אֶת־
को–
H0853

אַרְצ֜וֹ
उसके–देश
H0776

וְאֶת־
और–को–
H0853

׀אֶרֶ֣ץ 
देश
H0776

ע֣וֹג
ओग–का
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

ן הַבָּשָׁ֗
–बाशान–के
H1316

֙ שְׁנֵי
दोनां–
H8147

מַלְכֵי֣
राजाआं–के
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–एमोरी
H0567

ר אֲשֶׁ֖
जो

בְּעֵבֶ֣ר
–पार–मं
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–यरदन–के
H3383

ח מִזְרַ֖
–सूयार्दय–की–ओर
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
—
H8121

उन्हांने सीहोन के देश को अपने पास रखने के िलए ले िलया था। ये दोनां एमोरी राजा यरदन नदी के पूवर् मं रहते थे।

ר48 מֵעֲרֹעֵ֞
–अरोएर–से
H6177

ר אֲשֶׁ֨
जो

עַל־
िकनारे–पर

שְׂפַת־
नाला
H8193

נַחַ֧ל
अनार्न

אַרְנֹ֛ן
और–तक
H0769

וְעַד־
हेमार्न
H5704

הַ֥ר
पहाड़
H2022

ן שִׂיאֹ֖
सीयोन
H7865

ה֥וּא
जो
H1931

חֶרְמֽוֹן׃
हेमार्न
H2768

यह प्रदेश अनार्न घाटी के िसरे पर िस्थत अरोएर से लेकर सीओन पवर्त तक फैला था, (अथार्त् हेमार्न पवर्त तक।)

וְכָל־49
और
H3605

ה עֲרָבָ֜ הָ֨
सारे
H6160

עֵבֶ֤ר
का मैदान
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
यरदन
H3383

חָה מִזְרָ֔
पूरब
H4217

וְעַ֖ד
और लेकर
H5704

יָם֣
समुद्र
H3220

הָעֲרָבָה֑
का अरबा
H6160

חַת תַּ֖
के नीचे
H8478

ת אַשְׁדֹּ֥
ढलानं
H0794

ה׃ הַפִּסְגָּֽ
िपसगा की
H6449

פ
—

इस प्रदेश मं यरदन नदी के पूवर् का पूरा अराबा सिम्मिलत था। दिक्षण मं यह अराबा सागर तक पहुचँता था और पूवर् मं िपसगा पवर्त के चरण तक पहुचँता 
था।)
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